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Uvodnik Editorial Vorwort
Spoštovani bralci Biltena, dragi 
ljubitelji slovenskih poštnih znamk!

Z veseljem vas pozdravljam v 
Biltenu, ki tudi tokrat spremlja izid 
novih slovenskih poštnih znamk. 
Marčevski izid znamk začenjamo s 
štirimi znamkami serije Rastlinstvo. 
Na treh znamkah v polah po 25 
znamk in na eni znamki v bloku 
predstavljamo divje začimbe.  

V seriji Slovenski izumitelji 
predstavljamo na znamki v bloku 
Stanka Bloudka, letalskega 
konstruktorja in načrtovalca 
športnih objektov – med drugim 
tudi svetovno znane skakalnice v 
Planici. Serijo Turizem nadaljujemo 
s predstavitvijo tistih presežnikov, 
zaradi katerih je Slovenija še posebej 
lepa in zanimiva. Tokrat je na znamki 
slap Boka, najmogočnejši slovenski 
slap, ki navdušuje obiskovalce doline 
reke Soče. Kot vse znamke te serije 
je tudi ta izšla v poli s 25 znamkami. 

Ptuj, najstarejše slovensko mesto, 
v letu 2026 praznuje 650 let od 
izdaje prvega mestnega statuta. 
Praznovanju se pridružujemo z 
izdajo poštne znamke, ki jo izdajamo 
v poli s 25 znamkami. 

Iskrena hvala vsem, ki ste nam 
ponovno v tako velikem številu 
pomagali izbrati najlepšo znamko 
prejšnjega leta. Rezultate objavljamo 
v nadaljevanju, kjer so objavljena 
tudi imena nagrajencev, ki prejmejo 
komplet slovenskih znamk. 

Želim vam veliko veselja in 
zadovoljstva ob novih slovenskih 
poštnih znamkah. 

Mag. Simona Koser Šavora

Dear Bulletin readers and Slovene 
postage stamp enthusiasts,

Welcome to this new edition of 
the Bulletin, which once again 
accompanies a new issue of Slovene 
postage stamps. We begin the March 
stamp issue with four new stamps in 
our Flora series, this time dedicated to 
wild herbs. Three of the stamps are 
issued in sheets of 25 and the fourth 
as a single-stamp miniature sheet.  

A new stamp in the Slovene 
Inventors series presents Stanko 
Bloudek, aircraft designer and 
constructor of sports facilities – 
including the world-famous ski jump 
in Planica. We continue our Tourism 
series with the presentation of another 
of the superlatives that make Slovenia 
so beautiful and interesting. This time 
the stamp features the Boka Falls, 
Slovenia’s most powerful waterfall, a 
popular attraction for visitors to the 
Soča Valley. Like all the stamps in this 
series, it is issued in sheets of 25. 

Ptuj, Slovenia’s oldest town, celebrates 
the 650th anniversary of its first 
town charter in 2026. We join the 
celebration by issuing a postage stamp 
in sheets of 25 to mark the occasion. 

Sincere thanks to the very many of 
you who have once again helped us 
choose the most beautiful stamp of 
last year. The results are published 
further on in this edition, along with 
the names of the winners, who all 
receive a set of Slovene postage 
stamps. 

May these new Slovene postage 
stamps bring you much pleasure and 
satisfaction! 

Simona Koser Šavora

Sehr geehrte Bulletin-Leser und 
Liebhaber slowenischer Briefmarken,

mit Freude möchte ich Sie zu einer 
neuen Bulletinausgabe begrüßen, 
welche die Neuerscheinungen 
slowenischer Briefmarken begleitet. 
Die Märzausgabe beginnt mit vier 
Briefmarken aus der Reihe Flora. 
Auf drei Briefmarken in Bögen 
zu je 25 Marken und auf einer 
Briefmarke im Block stellen wir wilde 
Gewürzpflanzen vor.  

In der Reihe Slowenische Erfinder 
stellen wir auf einer Briefmarke 
im Block Stanko Bloudek vor, 
einen Flugzeugkonstrukteur und 
Planer von Sportanlagen, der unter 
anderem auch die weltberühmte 
Skisprungschanze in Planica 
gebaut hat. Die Reihe Tourismus 
setzen wir mit der Vorstellung jener 
herausragenden Sehenswürdigkeiten 
fort, die Slowenien besonders schön 
und interessant machen. Diesmal ist 
auf der Marke der Wasserfall Boka 
zu sehen, der mächtigste Wasserfall 
Sloweniens, der die Besucher des 
Soča-Tals begeistert. Wie alle 
Briefmarken dieser Reihe ist auch diese 
im Bogen mit 25 Marken erschienen. 

Ptuj, die älteste Stadt Sloweniens, 
feiert 2026 das 650-jährige Jubiläum 
der Verkündung des ersten 
Stadtstatuts. Den Feierlichkeiten 
schließen wir uns mit der Herausgabe 
einer Briefmarke an, die im Bogen mit 
25 Marken erscheint. 

Herzlichen Dank an alle, die uns 
erneut in so großer Anzahl dabei 
geholfen haben, die schönste 
Briefmarke des vergangenen Jahres zu 
wählen. Die Ergebnisse veröffentlichen 
wir im Bulletin, zusammen mit 
den Namen der Gewinner, die 
eine Motivsammlung slowenischer 
Briefmarken erhalten. 

Ich wünsche Ihnen viel Freude 
und Zufriedenheit mit den neuen 
slowenischen Briefmarken. 

Mag. Simona Koser Šavora

Naslednji Bilten izide  
8. maja 2026.

The next issue of the Bulletin will be 
published on 8 May 2026.

Das nächste Bulletin erscheint am   
8. Mai 2026.
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Navadna kumina (Carum carvi)  
Kumina je ena redkih uporabnih rastlin, ki jo množično uporabljamo 
kot začimbo in je v Sloveniji domorodna rastlina predvsem v 
nekoliko višjih legah. Je dvoletnica – prvo leto razvije le liste. Plod 
razpade na dva plodiča, ki ju v vsakdanjem govoru imenujemo 
seme in je izredno razširjeno v prehrani skoraj po vsej Sloveniji (ne 
toliko na Primorskem): kot dodatek rženemu kruhu, zelju, mesu, 
posebno k pečenkam. Nekateri posujejo s kumino tudi slano 
pecivo. Uporabljamo jo tudi v prahu, kjer pride še posebej do izraza 
njen vonj po karvonu, ki sodi med terpene. Razen kot začimba se 
uporablja tudi kot želodčno zdravilo. 

Navadni komarček (Foeniculum vulgare)
V večjem delu Slovenije komarček uspeva le gojen, na Primorskem, 
kjer ga imenujejo koromač, pa naj bi bil tudi domoroden. Znan je 
njegov zdravilni učinek, toda v slovenski Istri ga uporabljajo tudi kot 
začimbo. Mlade liste, ki so ozko nacepljeni in močno dišeči,  spomladi 
dodajo k fižolu ali krompirju, v mineštre ali jajčne omlete (»fritaje«). 
Nekateri ga zaradi arome (eterična olja!) dodajo tudi v žganje, skupaj z 
drugimi aromatičnimi rastlinami, za pripravo »travaric«. Gojena oblika 
komarčka je tudi »gomoljasti« koromač, ki so ga vzgojili za uporabo 
izredno omesenelih listnih nožnic (spodnjega dela listov) in je k nam 
prišel iz italijanske kuhinje.

Materina dušica (Thymus sp.)
Materina dušica ali timijan je rod, ki vsebuje več med seboj 
podobnih vrst, ki divje uspevajo v različnih delih Slovenije. Veliko 
je je na Krasu, saj ji ustreza apnenčasta podlaga in močno sonce. 
Materino dušico, pravi timijan, pa gojimo tudi v vrtovih – tako za 
začimbo in čaj kot tudi za okras (pokrovna rastlina). Znan je njen 
zdravilni učinek, predvsem čaji in tinkture, toda razširjena je tudi 
kot začimba, saj se uporablja pri pripravi mesnih jedi, krompirja, v 
različnih zelenjavnih juhah in omakah. V sredozemskih deželah je 
nepogrešljiva sestavina za marinade za meso in ribe. Oddaja lep 
vonj (eterična olja!), ima pa tudi nekoliko pekoč okus. 

Rastlinstvo – divje začimbe
Flora – wild herbs
Flora – wilde Gewürzpflanzen

RASTLINSTVO

6104 KOPER/CAPODISTRIA
27. 3. 2026     PRVI DAN

SLOVENIJA A
Navadna kumina   
Carum carvi

M. Prah, O. W. Thomé,  2026  

SLOVENIJA
Navadni komarček   
Foeniculum vulgare

M. Prah, O. W. Thomé, 2026  

B

SLOVENIJA
Materina dušica   
Thymus sp.

M.
 Pr

ah
, O

. W
. Th

om
é, 

20
26

  

C

Prof. dr. Mitja Kaligarič



5
Marec 2026 / March 2026 / März 2026

Caraway (Carum carvi)
Caraway is one of the few plants widely used as 
a seasoning that is also native to Slovenia, where 
it occurs mainly at slightly higher altitudes. It is a 
biennial: in the first year it develops only leaves. The 
fruit splits into two mericarps, commonly referred to 
as “seeds”, and is extremely widespread in the diet 
across almost all of Slovenia, although less so in the 
Primorska region. It is added to rye bread, cabbage 
and meat, especially roasts. Some people also 
sprinkle caraway over savoury pastries. It is used in 
powdered form as well, where its aroma of carvone, 
a terpene, is particularly pronounced. In addition to 
its culinary use, it is also employed as a digestive 
remedy.

Echter Kümmel (Carum carvi)
Der Kümmel ist eine der wenigen Nutzpflanzen, die 
häufig als Gewürz verwendet wird und die in Slowenien 
vor allem in etwas höheren Lagen heimisch ist. Er ist 
eine zweijährige Pflanze – im ersten Jahr entwickeln sich 
nur die Blätter. Die Frucht zerfällt in zwei Samenkapseln, 
die in der Umgangssprache als Samen bezeichnet 
werden und in fast ganz Slowenien (außer in der Region 
Primorska) in der Ernährung weit verbreitet sind: als 
Gewürz für Roggenbrot, Kohl, Fleisch, insbesondere 
zu Braten. Manche bestreuen auch Salzgebäck mit 
Kümmel. Er wird auch in Pulverform verwendet, wo sein 
Carvon-Aroma, das zu den Terpenen gehört, besonders 
gut zur Geltung kommt. Außer als Gewürz wird er auch 
als Magenmittel verwendet.

Fennel (Foeniculum vulgare)
In most of Slovenia fennel grows only as a cultivated 
plant, while in Primorska it is also thought to occur 
naturally. Its medicinal properties are well known, but 
in Slovene Istria it is also used as a seasoning. In spring 
the young leaves, which are feathery and strongly 
aromatic, are added to beans or potatoes, vegetable 
soups and omelettes. Because of its aroma (deriving 
from essential oils), some people add it to spirits 
together with other aromatic plants to make herb 
brandy. The cultivated form of fennel also includes 
so-called bulb fennel, which is grown for its white, 
fleshy “bulbs” (actually swollen leaf bases) and was 
introduced to Slovenia from Italian cuisine.

Fenchel (Foeniculum vulgare)
In den meisten Teilen Sloweniens wächst der Fenchel nur 
als Kulturpflanze, in der Region Primorska soll er jedoch 
auch heimisch sein. Seine heilende Wirkung ist bekannt, 
doch im slowenischen Istrien wird er auch als Gewürz 
verwendet. Die jungen Blätter, die schmal geschnitten 
und stark duftend sind, werden im Frühjahr zu Bohnen 
oder Kartoffeln, zu Suppen oder Eieromeletts („Fritaje“) 
hinzugegeben. Wegen seines Aromas (ätherische Öle!) 
wird er zusammen mit anderen aromatischen Pflanzen 
auch zu Branntwein hinzugegeben, um „Travarica“, einen 
Kräuterbrand, herzustellen. Eine Kulturform des Fenchels 
ist auch der Knollenfenchel, der wegen seiner besonders 
fleischigen Blattscheiden (unterer Teil der Blätter) 
angebaut wird und aus der italienischen Küche zu uns 
gekommen ist.

Pošta 8/2026, M. Prah, O. W. Thomé 
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Motiva / Stamp Designs / 
Motive
Navadna kumina, navadni 
komarček, materina dušica / 
Caraway, fennel, thyme / 
Echter Kümmel, Fenchel, 
Thymian
Oblikovanje in ilustracije / 
Designer and Illustrator / 
Gestaltung und Zeichnung
Marko Prah, Otto Wilhelm 
Thomé
Nominala / Face Value / 
Nennwert
A, B, C

Velikost / Size / Format
29,82 x 42,60 mm /  
29.82 x 42.60 mm / 
29,82 x 42,60 mm

Izvedba / Printing Process 
and Layout / Ausführung
Štiribarvni ofset v poli po 
25 znamk / 4-colour offset 
in sheets of 25 stamps / 
4-farbiger Offsetdruck im 
Bogen mit 25 Briefmarken
Zobčanje / Perforation / 
Zähnung
Grebenasto 14 : 14 /  
Comb 14 : 14 /  
Kammzähnung 14 : 14

Papir / Paper / Papier
Tullis Russell Chancellor Litho 
PVA RMS GUM, 102 g/m² 
Tisk / Printed by / Druck
Agencija za komercijalnu 
djelatnost d.o.o., Zagreb, 
Hrvaška / Croatia / Kroatien
Datum izida / Date of Issue / 
Ausgabedatum
27. marec 2026 /  
27 March 2026 / 27. März 2026 
Zaključek prodaje / Last Day 
of Sale / Letzter Verkaufstag
27. marec 2027 /  
27 March 2027 /  
27. März 2027 

Naklada / Quantity / Auflage
23.000 znamk /  
23,000 stamps /  
23.000 Briefmarken
Žig prvega dne / First 
Day of Issue Postmark / 
Ersttagsstempel
6104 Koper/Capodistria
Ovitek prvega dne /  
FDC / FDC
8/2026,  
6104 Koper/Capodistria

Thyme (Thymus sp.)
Thyme is a genus comprising several closely related 
species that grow wild in different parts of Slovenia. 
It is particularly abundant on the Karst plateau, since 
it thrives on limestone soils and in strong sunshine. 
True thyme is also cultivated in gardens, both as a 
seasoning and for herbal tea, as well as for ornamental 
use as a ground-cover plant. Its medicinal properties 
are well known, especially in teas and tinctures, but it 
is also widely used as a seasoning in the preparation 
of meat dishes, potatoes, various vegetable soups and 
sauces. In Mediterranean countries it is an indispensable 
ingredient in marinades for meat and fish. It gives off 
a pleasant aroma, owing to its essential oils, and has a 
slightly pungent taste. 

Thymian (Thymus sp.)
Die Thymiane sind eine Gattung, die mehrere ähnliche 
Arten umfasst, die in verschiedenen Teilen Sloweniens 
wild wachsen. Sie sind reichlich im Karst vorhanden, 
da ihnen der kalkhaltige Boden und die starke 
Sonneneinstrahlung zusagen. Der Thymian, auch echter 
Thymian oder Gartenthymian genannt, wird auch in 
Gärten angebaut – sowohl als Gewürz und Tee als auch 
als Zierpflanze (Bodendecker). Bekannt ist seine heilende 
Wirkung, vor allem in Tees und Tinkturen, er ist jedoch 
auch als Gewürz weit verbreitet, da er zur Zubereitung 
von Fleischgerichten, Kartoffeln, verschiedenen 
Gemüsesuppen und Saucen verwendet wird. In den 
Mittelmeerländern ist er ein unverzichtbarer Bestandteil 
von Marinaden für Fleisch und Fisch. Er verströmt einen 
angenehmen Duft (ätherische Öle!) und hat einen leicht 
scharfen Geschmack. Mitja Kaligarič

Prof. Dr. Mitja Kaligarič
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Rastlinstvo – divje začimbe
Flora – wild herbs
Flora – wilde Gewürzpflanzen

Kraški šetraj (Satureja montana)
Kraški šetraj je divji sorodnik bolj pogostega vrtnega 
šetraja, ki je enoletnica in ga gojimo po vrtovih. Kraški 
šetraj pa je trajnica, grmiček, ki uspeva pri nas na 
Primorskem, posebej še na Krasu, kjer je značilna rastlina 
kamnite kraške gmajne. Vonj nekoliko spominja na 
origano ali rožmarin, kar ne čudi, saj je njun sorodnik. 
Tradicionalno so ga uporabljali kot dodatek različnim 
mesnim jedem, mineštram ali podobnim zelenjavnim 
juham, pa tudi v kombinaciji z zelenjavo, na primer z 
grahom, bobom, fižolom in z gobami. Je močna začimba, 
zato se ga uporablja le v majhnih količinah, običajno ga 
uporabljamo suhega.

Prof. dr. Mitja Kaligarič
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Motiva / Stamp Designs / 
Motive
Kraški šetraj / Winter savory / 
Bergbohnenkraut
Oblikovanje / Design / 
Gestaltung
Marko Prah, Otto Wilhelm 
Thomé
Nominala / Face Value / 
Nennwert
D
Velikost / Size / Format
Znamka 29,82 x 42,60 mm / 
Stamp 29.82 x 42.60 mm /
Briefmarke 29,82 x 42,60 mm

Blok 70,00 x 60,00 mm /
Miniature sheet 70.00 x 60.00 
mm / Block 70,00 x 60 mm
Izvedba / Printing Process 
and Layout / Ausführung
Štiribarvni ofset v bloku z 1 
znamko /  
4-colour offset in miniature 
sheet of 1 stamp /  
4-farbiger Offsetdruck im 
Block mit 1 Briefmarke
Zobčanje / Perforation / 
Zähnung
Okvirno 14 : 14 /  
Harrow 14 : 14 / 
Kastenzähnung 14 : 14

Papir / Paper / Papier
Tullis Russell Chancellor Litho 
PVA RMS GUM, 102 g/m² 
Tisk / Printed by / Druck
Agencija za komercijalnu 
djelatnost d.o.o., Zagreb, 
Hrvaška / Croatia / Kroatien
Datum izida / Date of Issue / 
Ausgabedatum
27. marec 2026 /  
27 March 2026 / 27. März 2026 
Zaključek prodaje / Last Day 
of Sale / Letzter Verkaufstag
27. marec 2027 /  
27 March 2027 /  
27. März 2027 

Naklada / Quantity / Auflage
13.000 blokov /  
13,000 miniature sheets / 
13.000 Blocks
Žig prvega dne / First 
Day of Issue Postmark / 
Ersttagsstempel
6104 Koper/Capodistria
Ovitek prvega dne /  
FDC / FDC
9/2026,  
6104 Koper/Capodistria

Pošta 9/2026, M. Prah, J. Sturm 

K
ra

šk
i š

etr
aj      

        
 Satureja

  m
on

ta
na

SLOVENIJA
Kraški šetraj   
Satureja montana

D

M. Prah, J. Sturm, 2026  

3 838484 025366

RASTLINSTVO

6104 KOPER/CAPODISTRIA
27. 3. 2026     PRVI DAN



9
Marec 2026 / March 2026 / März 2026

Winter savory  
(Satureja montana)

Winter savory is the wild relative of the more 
common garden savory, an annual cultivated in 
gardens. Winter savory, by contrast, is a perennial, 
a small shrub that grows in the Primorska region, 
especially on the Karst plateau, where it is a 
characteristic plant of the stony karst heathland. 
Its scent is somewhat reminiscent of oregano or 
rosemary, which is unsurprising since it is related to 
them. Traditionally it has been used as an addition 
to various meat dishes, minestrones and similar 
vegetable soups, and in combination with vegetables 
such as peas, broad beans, beans and mushrooms. 
It is a strong seasoning and is therefore used only in 
small quantities, usually in dried form.

Mitja Kaligarič

Bergbohnenkraut 
(Satureja montana)

Das Bergbohnenkraut (auch Winterbohnenkraut) ist 
ein wilder Verwandter des häufiger vorkommenden 
Gartenbohnenkrauts (auch Sommerbohnenkrauts), 
das einjährig ist und in Gärten angebaut wird. Das 
Bergbohnenkraut hingegen ist eine mehrjährige Pflanze, 
ein Halbstrauch, der bei uns in der Region Primorska 
gedeiht, insbesondere im Karst, wo er eine typische 
Pflanze der steinigen Karstwiesen ist. Sein Duft erinnert 
ein wenig an Oregano oder Rosmarin, was nicht 
verwunderlich ist, da es mit diesen Pflanzen verwandt 
ist. Traditionell wurde das Bergbohnenkraut als Beilage 
zu verschiedenen Fleischgerichten, Minestronen oder 
ähnlichen Gemüsesuppen hinzugegeben, aber auch zu 
Gemüse, wie Erbsen, Saubohnen, Bohnen und Pilzen. 
Es ist ein starkes Gewürz, daher wird es nur in kleinen 
Mengen verwendet, normalerweise in getrockneter 
Form.

Prof. Dr. Mitja Kaligarič
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Prvi slovenski izumitelji s patenti
First Slovene Inventors with Patents
Erste slowenische Erfinder mit Patenten

Stanko Bloudek – zaklep za železniški tovorni vagon (1926)	
Ustvarjalnost je, poleg inovativnosti, pomembno 
gibalo gospodarskega in družbenega razvoja, zato 
si Urad Republike Slovenije za intelektualno lastnino 
poleg osnovnega poslanstva prizadeva tudi za 
ohranjanje ter širjenje poznavanja slovenske tehniške 
zapuščine. V ta namen želi izpostaviti nekatere 
slovenske izumitelji s patenti, ki so pustili globok pečat 
v slovenski znanosti in tudi v mednarodnem prostoru 
sooblikovali tehniško dediščino Slovenije.

STANKO BLOUDEK (1890–1959) je bil letalski pionir in 
letalski konstruktor. Razvil in izdelal je jadralno letalo 
in več motornih letal, bil je športni delavec in mecen. 
Imel je svoje industrijsko podjetje. Leta 1934 je zasnoval 

prototip prvega slovenskega osebnega avtomobila 
Triglav. K njegovim najrazličnejšim izumom sodi tudi 
zaklep za železniške tovorne vagone. V Planici je z 
izkušnjami iz letalske aerodinamike skonstruiral do tedaj 
eno največjih smučarskih skakalnic, na kateri so skakalci 
prešli od smučarskih skokov k poletom. Bil je tudi stalni 
član Mednarodnega olimpijskega komiteja, večkratni 
slovenski prvak v umetnostnem drsanju, državni prvak v 
metu diska, vsestranski športnik, projektant, graditelj in 
sofinancer nogometnega in teniškega igrišča, kopališča, 
drsališča in atletske steze na Iliriji v Ljubljani.

Urad RS za intelektualno lastnino 
Patent: zaklep za železniški tovorni vagon (1926)
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Stanko Bloudek – Güterwagen-
Verriegelung (1926)	

Die Kreativität ist neben der Innovationskraft 
ein bedeutender Motor der wirtschaftlichen und 
gesellschaftlichen Entwicklung, daher bemüht 
sich das Amt der Republik Slowenien für geistiges 
Eigentum neben seiner grundlegenden Mission auch 
um den Erhalt und die Verbreitung des Wissens über 
das slowenische technische Erbe. Zu diesem Zweck 
möchte es einige slowenische Erfinder mit Patenten 
hervorheben, welche die slowenische Wissenschaft 
tief geprägt und auch im internationalen Raum das 
technische Erbe Sloweniens mitgestaltet haben.

STANKO BLOUDEK (1890–1959) war ein Flugpionier 
und Flugzeugkonstrukteur. Er entwickelte und baute 
ein Segelflugzeug und mehrere Motorflugzeuge, 
war Sportler und Mäzen. Er hatte sein eigenes 
Industrieunternehmen. Im Jahr 1934 entwarf er den 
Prototyp des ersten slowenischen Personenkraftwagens 
Triglav. Zu seinen vielfältigen Erfindungen gehört 
auch eine Verriegelung für Güterwagen. In Planica 
konstruierte er mithilfe seiner Erfahrung aus dem 
Bereich der Aerodynamik eine der bis dahin größten 
Skisprungschanzen, auf der die Springer vom Skispringen 
zum Fliegen übergingen. Er war auch ständiges Mitglied 
des Internationalen Olympischen Komitees, mehrfacher 
slowenischer Meister im Eiskunstlauf, nationaler Meister 
im Diskuswerfen, vielseitiger Sportler, Projektant, Bauherr 
und Mitfinanzierer eines Fußball- und Tennisplatzes, 
eines Schwimmbads, einer Eislaufbahn und einer 
Leichtathletikbahn im Sportklub Ilirija in Ljubljana.

Amt der Republik Slowenien für geistiges Eigentum 
Patent: Güterwagen-Verriegelung (1926)	

Stanko Bloudek – locking 
device for railway freight 
goods (1926)	

Creativity, like innovation, is an important driver of 
economic and social development. For this reason, 
Slovenia’s Intellectual Property Office combines its 
core mission of protecting intellectual property rights 
with efforts to preserve and disseminate knowledge of 
Slovenia’s technical heritage. It has therefore decided 
to highlight the achievements of a number of Slovene 
inventors who obtained patents for their inventions 
and left a profound mark on Slovene science, helping 
to create Slovenia’s technical heritage with inventions 
that are known around the world.

STANKO BLOUDEK (1890–1959) was an aviation pioneer 
and aircraft designer. He developed and built a glider 
and several powered aircraft, and was also a sports 
official and patron. He ran his own industrial company. 
In 1934 he designed the prototype of the first Slovene 
motor car, the Triglav. Among his many inventions 
was a locking device for railway goods wagons. In 
Planica, drawing on his knowledge of aerodynamics, 
he constructed what was at the time one of the largest 
ski jumps in the world, on which jumpers progressed 
from ski jumping to ski flying. He was also a permanent 
member of the International Olympic Committee, a 
multiple Slovene champion in figure skating, a national 
discus champion, an all-round sportsman and the 
designer, builder and co-funder of the football pitch, 
tennis court, swimming pool, ice rink and athletics track 
of the Ilirija sports club in Ljubljana.

Intellectual Property Office of the Republic of Slovenia 
Patent: locking device for railway goods wagons 
(1926)	
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Slovenija v presežnikih: slap Boka, dolina Soče
Vode, ki se zbirajo v Kaninskem pogorju, pri naselju 
Žaga v dolini Soče izvirajo iz iztočnega rova kraške 
jame kot hudourniški potok, imenovan Boka. Slap 
velja za najbolj vodnat in mogočen slap ne le v 
Sloveniji, ampak tudi v Evropi. Poleg tega je tudi 
največji slovenski slap. Po podatkih, ki v različnih 
virih nekoliko odstopajo, slap meri v višino čez 
140 metrov, njegova širina pa je 18 metrov. Slap je 
značilno dvostopenjski, saj hudourniška voda pada 
v dveh stopnjah, najprej več kot 100 metrov globoko 
in nato še 30 metrov globoko. Potem se hudournik 
Boka po približno enem kilometru izliva v reko 
Sočo. Višina slapa se še vedno povečuje, saj voda, ki 
pada z veliko močjo, poglablja njegovo podnožje. 
Slap je najbolj vodnat spomladi, ko se topi sneg 
na Kaninskem pogorju, in jeseni, ko so obsežnejše 
deževne padavine. 

Nekoliko kruta legenda pripoveduje, da sta fant in dekle 
v gozdu nabirala gobe in potrkala na vrata hiše, kjer 
je živela stara ženica. Ta jima je postregla, a je imela 
druge namene. Fant je po naključju odkril, kako ženica 
na dvorišču brusi sekiro. Z njo naj bi ju pokončala in 
potem iz njiju pripravila pečenko. Zato se je fant skril za 
hišna vrata in pričakal ženico s palico. Ko je vstopila v 
hišo, jo je močno udaril s palico, potem pa še pokončal 
z nabrušeno sekiro, ki je bila namenjena njima. Kri stare 
ženice se je spremenila v slap, ki se še danes imenuje 
Boka.

Prof. dr. Janez Bogataj 
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Wundersames Slowenien: 
Wasserfall Boka, Soča-Tal

Das Wasser, das sich im Kanin-Gebirge sammelt, 
entspringt bei der Ortschaft Žaga im Soča-Tal aus 
dem Ausgangsschacht einer Karsthöhle als Wildbach 
namens Boka. Der Wasserfall gilt als der wasserreichste 
und mächtigste Wasserfall nicht nur in Slowenien, 
sondern auch in Europa. Außerdem ist er auch der 
größte Wasserfall Sloweniens. Angaben zufolge, die in 
verschiedenen Quellen leicht voneinander abweichen, 
ist der Wasserfall über 140 m hoch und 18 m breit. 
Der Wasserfall ist charakteristisch zweistufig, da das 
Wildwasser in zwei Stufen fällt, zuerst mehr als 100 m 
tief und dann noch einmal 30 m tief. Nach etwa einem 
Kilometer mündet der Wildbach Boka in den Fluss Soča. 
Die Höhe des Wasserfalls nimmt weiter zu, da das mit 
großer Kraft fallende Wasser sein Becken vertieft. Am 
wasserreichsten ist der Wasserfall im Frühjahr, wenn der 
Schnee im Kanin-Gebirge schmilzt, und im Herbst, wenn 
es häufiger regnet. 

Eine etwas grausame Legende erzählt, dass ein Junge und 
ein Mädchen im Wald Pilze sammelten und an die Tür 
eines Hauses klopften, in dem eine alte Frau lebte. Diese 
bewirtete sie, hatte jedoch andere Absichten. Der Junge 
entdeckte zufällig, wie die Frau im Hof eine Axt schärfte. 
Mit dieser wollte sie die beiden töten und dann als Braten 
zubereiten. Deshalb versteckte sich der Junge hinter der 
Haustür und wartete mit einem Stock auf die Frau. Als sie 
das Haus betrat, schlug er sie heftig mit dem Stock und 
tötete sie dann mit der geschärften Axt, die für sie beide 
bestimmt war. Das Blut der alten Frau verwandelte sich in 
einen Wasserfall, der noch heute Boka heißt.

Prof. Dr. Janez Bogataj 

Slovenia in Superlatives: 
Boka Falls, Soča Valley

The waters that collect in the Kanin massif emerge 
near the village of Žaga in the Soča Valley from the 
outflow passage of a karst cave as a torrential stream 
called the Boka. The Boka Falls are the most powerful 
and abundant waterfall not only in Slovenia but also 
in Europe. They are also Slovenia’s highest waterfall. 
According to data that vary slightly between sources, 
the waterfall is over 140 metres high and 18 metres 
wide. It is characteristically two-tiered, with the torrent 
plunging in two stages, first for more than 100 metres 
and then for a further 30 metres. After about one 
kilometre the Boka stream flows into the river Soča. 
The height of the waterfall is still increasing, since the 
force of the falling water continues to erode its base. 
It carries the greatest volume of water in spring, when 
the snow melts in the Kanin massif, and in autumn, 
when rainfall is heavier. 

A rather grim legend tells of a young man and woman 
who were gathering mushrooms in the forest and 
knocked at the door of a house where an old woman 
lived. She offered them food but had other intentions. 
By chance the young man discovered that she was 
sharpening an axe in the yard. She meant to kill them 
with it and then roast them. He therefore hid behind 
the door and waited with a stick. When she entered the 
house, he struck her hard and then finished her off with 
the sharpened axe that had been intended for them. 
The old woman’s blood turned into the waterfall that we 
know today as Boka.

Janez Bogataj 

POŠTA 11/2026, SM STUDIO MARKETING

Slap Boka je z višino zgornje stopnje 106 m 
in širino 18 m najveličastnejši slap v Sloveniji 
in tudi v Evropi. Če prištejemo še 33 m visoko 
slapišče pod njim, dobimo glede na njegov 
vodni pretok najmogočnejši slap v Sloveniji.

Lega: Žaga, Bovec
Skupna višina: okoli 139 m
Število kaskad: 1
Najdaljša kaskada: 106 m
Skupna širina: 18 m
Vodotok: Boka

Slovenija C

SLAP BOKA SM
 S

TU
DI

O 
M

AR
KE

TI
NG

, 2
02

6

 

T U R IZEM    



A
nd

er
e 

Za
hl

un
gs

m
ög

lic
hk

ei
te

n 
– 

s.
 n

äc
hs

te
 S

ei
te

.
Ab

on
ne

m
en

t: 
 

Ku
nd

en
nu

m
m

er
:

 
 

 
xx

 
0

Br
ie

fm
ar

ke
n

Kl
ei

nb
og

en
: 

bi
s z

u 
10

 B
rie

fm
ar

ke
n

Bo
ge

n:
 

 
bi

s z
u 

16
 B

rie
fm

ar
ke

n
Bl

oc
ks

He
ftc

he
n

Po
st

ga
nz

sa
ch

en
Br

ie
fe

Po
st

ka
rte

n
FD

Cs
Pe

rs
on

al
isi

er
te

 B
rie

fm
ar

ke
n

Pe
rs

on
al

isi
er

te
 B

rie
fm

ar
ke

n 
– 

Bo
ge

n
Ja

hr
es

m
ap

pe
n

Bi
tte

 u
m

 d
ie

 Z
us

en
du

ng
 d

er
 A

bo
 B

es
te

llu
ng

   
   

zw
ei

m
al

 jä
hr

lic
h 

   
   

   
  n

ac
h 

je
de

r B
rie

fm
ar

ke
na

us
ga

be

Le
ge

nd
e

XX
 p

os
tfr

isc
h 

   
   

 O
  g

es
te

m
pe

lt
A

 
Po

st
en

tg
el

d 
fü

r d
ie

 B
ef

ör
de

ru
ng

 v
on

 
St

an
da

rd
br

ie
fe

n 
im

 In
la

nd
sv

er
ke

hr
, 

ge
ge

nw
är

tig
 1

,0
0 

€
B 

Po
st

en
tg

el
d 

fü
r d

ie
 B

ef
ör

de
ru

ng
 g

eg
en

wä
rti

g 
Br

ie
fe

 I.
 G

ew
ich

ts
kla

ss
e 

un
d 

de
r P

os
tk

ar
te

n 
im

 
In

la
nd

sv
er

ke
hr

 1
,3

0 
€

C 
Po

st
en

tg
el

d 
fü

r d
ie

 B
ef

ör
de

ru
ng

 v
on

 
St

an
da

rd
br

ie
fe

n 
im

 in
te

rn
at

io
na

le
n 

Po
st

ve
rk

eh
r, 

ge
ge

nw
är

tig
 1

,9
6 

€
D

 
Po

st
en

tg
el

d 
fü

r d
ie

 B
ef

ör
de

ru
ng

 g
ew

öh
nl

ich
er

 
Br

ie
fe

 I.
 G

ew
ich

ts
kla

ss
e 

un
d 

de
r P

os
tk

ar
te

n 
im

 in
te

rn
at

io
na

le
n 

Po
st

ve
rk

eh
r, 

ge
ge

nw
är

tig
 

2,
21

 €

Ih
r A

bo
nn

em
en

t g
ilt

 b
is 

au
f s

ch
rif

tli
ch

en
 W

id
er

ru
f.

* J
ah

re
sm

ap
pe

n 
en

th
al

te
n 

al
le

 S
on

de
r- 

un
d 

Da
ue

rb
rie

fm
ar

ke
n,

 h
er

au
sg

eg
eb

en
 im

 b
et

re
ff  

en
de

n 
Ja

hr
, 

m
it 

Au
sn

ah
m

e 
vo

n 
He

ftc
he

n.
**

 Ja
hr

gä
ng

e 
en

th
al

te
n 

al
le

 S
on

de
rb

rie
fm

ar
ke

n,
 h

er
au

sg
eg

eb
en

 im
 b

et
re

ff  
en

de
n 

Ja
hr

, m
it 

Au
sn

ah
m

e 
vo

n 
He

ftc
he

n.
Un

te
rs

ch
rif

t: 
 

   
Da

tu
m

:

M
it 

m
ei

ne
r U

nt
er

sc
hr

ift
 e

rte
ile

 ic
h 

m
ei

ne
 Z

us
tim

m
un

g 
zu

r N
ut

zu
ng

 m
ei

ne
r p

er
so

ne
nb

ez
og

en
en

 D
at

en
 

fü
r i

nt
er

ne
 Z

we
ck

e 
de

r S
lo

we
ni

sc
he

n 
Po

st
. G

le
ich

ze
iti

g 
bi

n 
ich

 d
am

it 
ei

nv
er

st
an

de
n,

 d
as

s m
ir 

di
e 

Sl
ow

en
isc

he
 P

os
t I

nf
or

m
at

io
ne

n 
üb

er
 ih

re
 P

ro
du

kt
e 

un
d 

Di
en

st
le

ist
un

ge
n 

zu
sc

hi
ck

t. 
Di

e 
Sl

ow
en

isc
he

 
Po

st
 v

er
pfl

 ic
ht

et
 si

ch
, a

lle
 p

er
so

ne
nb

ez
og

en
en

 D
at

en
 d

es
 B

es
te

lle
rs

 g
em

äß
 d

en
 je

we
ils

 g
el

te
nd

en
 

Da
te

ns
ch

ut
zg

es
et

ze
s z

u 
sc

hü
tz

en
 u

nd
 z

u 
be

ar
be

ite
n.

Ic
h 

za
hl

e 
m

it:
   

   
 V

isa
*  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
M

as
te

rc
ar

d*

Kr
ed

itk
ar

te
n-

N
r: 

 
  

CV
C:

 

M
ei

ne
 A

dr
es

se
 (A

dr
es

se
 d

er
 z

ah
le

nd
en

 P
er

so
n)

N
am

e 
un

d 
Fa

m
ilie

nn
am

e:

Ad
re

ss
e:

Te
l.: 

E-
M

ai
l:Be
st

el
ls

ch
ei

n

* T
ra

ge
n 

Si
e 

bi
tte

 a
uc

h 
de

n 
CV

C-
Co

de
 e

in
 (d

re
ist

el
lig

e 
Za

hl
en

ko
m

bi
na

tio
n 

bz
w.

 
di

e 
le

tz
te

n 
dr

ei
 Z

iff 
er

n 
im

 U
nt

er
sc

hr
ift

en
fe

ld
 a

uf
 d

er
 R

üc
ks

ei
te

 Ih
re

r K
re

di
tk

ar
te

).

Gü
lti

gk
ei

t: 
 

/

Ei
nz

el
au

ftr
ag

: H
ie

rm
it 

er
m

äc
ht

ig
e 

ich
 d

ie
 P

oš
ta

 S
lo

ve
ni

je
, m

ei
ne

 K
re

di
tk

ar
te

 m
it 

de
m

 
Be

tra
g 

m
ei

ne
r B

es
te

llu
ng

 z
u 

be
la

st
en

.
Da

ue
ra

uf
tra

g;
 H

ie
rm

it 
er

m
äc

ht
ig

e 
ich

 d
ie

 P
oš

ta
 S

lo
ve

ni
je

, m
ei

ne
 K

re
di

tk
ar

te
 b

is 
au

f 
W

id
er

ru
f a

ut
om

at
isc

h 
zu

 b
el

as
te

n,
 e

nt
sp

re
ch

en
d 

m
ei

ne
r j

ew
ei

lig
en

 B
es

te
llu

ng
. 

Ich
 a

kz
ep

tie
re

 d
ie

 A
llg

em
ei

ne
n 

Be
st

el
lb

ed
in

gu
ng

en
 fü

r p
hi

la
te

lis
tis

ch
e 

Pr
od

uk
te

, d
ie

 a
uf

 
de

r I
nt

er
ne

ts
ei

te
 w

ww
.p

os
ta

.si
 u

nd
 in

 a
lle

n 
Po

st
äm

te
rn

 in
 S

lo
we

ni
en

 e
rh

äl
tli

ch
 si

nd
.

Ab
 d

em
 1.

 Ju
li 

20
21

 g
el

te
n 

di
e 

ne
ue

n 
EU

-R
eg

el
un

ge
n 

zu
r M

w
St

.-B
er

ec
hn

un
g 

be
im

 F
er

nv
er

ka
uf

. 
Ab

 d
em

 D
at

um
 b

er
ec

hn
et

 d
ie

 S
lo

w
en

isc
he

 P
os

t a
lle

n 
Be

st
el

le
rn

 –
 n

at
ür

lic
he

n 
Pe

rs
on

en
 a

us
 E

U-
Lä

nd
er

n 
– 

ei
ne

 M
eh

rw
er

ts
te

ue
r i

n 
de

r i
m

 je
w

ei
lig

en
 L

an
d 

de
s B

es
te

lle
rs

 g
el

te
nd

en
 H

öh
e 

au
f a

lle
 

Br
ie

fm
ar

ke
n 

un
d 

ph
ila

te
lis

tis
ch

en
 P

ro
du

kt
e.

 



O
ther m

ethods of paym
ent – see next page.

Standing O
rder: 

 
 Custom

er num
ber:

 
 

 
xx 

0
Postage Stam

ps
Sheetlets:  

up to 10 stam
ps

Sheets:	
	

up	to	16	stam
ps	of	diff	erent	design	and/or	values

M
iniature	Sheets

Booklets
Postal	Stationery
Letters
Postcards
First	Day	Covers
Personalised	Stam

ps
Personalised	Stam

ps	–	Sheet
Year	Packs

I	wish	to	receive	Standing	O
rder	shipm

ents:
							twice	a	year																		after	every	stam

p	issue

Expiry	date:		
	/

Signature:		
			

Date:

Pošta	Slovenije	undertakes	to	safeguard	the	personal	details	of	the	person	placing	the	order	and	to	
process	them

	in	accordance	w
ith	the	Personal	Data	Protection	Act,	as	applicable.	

By	com
pleting	and	signing	this	O

rder	Form
,	I	authorise	Pošta	Slovenije	d.o.o.	to	use	m

y	personal	
data	for	its	internal	data	m

anagem
ent	purposes	and	I	consent	to	Pošta	Slovenije	d.o.o.	sending	m

e	
inform

ation	about	its	products	and	services.

*	Please	m
ake	sure	that	you	enter	the	CVC	code	(3-digit	num

ber	w
hich	

appears	on	the	back	of	the	card	on	the	signature	panel)	in	the	last	three	
fields	follow

ing	the	credit	card	num
ber.

I am
 paying by:

							Visa*																													M
astercard* 

Card	num
ber:		

		
CVC:

M
y address (the address of the person paying for the order)

First	nam
e	&

	Surnam
e:

Street:

City:	
Post/ZIP	code:

Country:

Phone:	

E-m
ail:

O
rder

O
rder form

Please note that new
 European VAT rules for e-com

m
erce cam

e into force on 1 July 2021. Under 
these rules, Pošta Slovenije is required to charge EU consum

ers value-added tax on all stam
ps and 

philatelic products at the rate that applies in their ow
n country. 

Key to Sym
bols used

XX	m
int					 O

		cancelled
A
	
postage	for	standard	dom

estic	letters,	
currently	€1,00

B	
postage	for	ordinary	dom

estic	letters	up	to	
50	g	and	postal	cards,	currently	€1.30

C	
postage	for	standard	international	letters,	
currently	€1.96

D
 
postage	for	ordinary	international	letters		
in	the	first	weight	class	and	postal	cards,	
currently	€2.21

Your	Standing	O
rder	will	be	in	force	until	further	notice.

*	Year	Packs	bring	together	a	whole	year’s	special	stam
ps	and	definitive	stam

ps,	apart	from
	booklets	and	

personalised	stam
ps.

**	Year	Sets	contain	a	full	set	of	special	stam
ps	issued	during	a	particular	year,	apart	from

	booklets	and	
personalised	stam

ps.

A
ll prices are exclusive of VAT.

1. Special Stam
ps

Prod. N
o. D

ate 
Product 

U
nit Price € 

XX 
O

 
Am

ount

910050	
30.	1.	26	

France	Slana	–	B	
1.30

910051	
30.	1.	26	

Jože	Toporišič	–	A		
1.00

910052	
30.	1.	26	

Ivo	Lah	–	C		
1.96

910053	
30.	1.	26	

Greetings	Stam
p	–	B		

1.30
910053	

30.	1.	26	
Greetings	Stam

p	–	B	–	sheetlet	10		
13.00

910054	
30.	1.	26	

Planina	Lake	–	D	–	m
iniature	sheet	

2.21
910055	

30.	1.	26	
Zofka	Kveder	–	D		

2.21
910056	

30.	1.	26	
O
lym

pic	W
inter	Gam

es	M
ilano	–	Dow

nhill	–	C		
1.96

910057	
30.	1.	26	

O
lym

pic	W
inter	Gam

es	M
ilano	–	Ski	jum

ping	–	D		
2.21

910056,	 
910057	

30.	1.	26	
O
lym

pic	W
inter	Gam

es	M
ilano	–	sheetlet	(3	x	2)	

12.51

2. First D
ay Covers 

Prod. N
o. D

ate 
Product 

U
nit Price € 

 
 

Am
ount

910058	
30.	1.	26	

France	Slana	–	B	
2.60

910059	
30.	1.	26	

Jože	Toporišič	–	A		
2.40

910060	
30.	1.	26	

Ivo	Lah	–	C		
3.30

910061	
30.	1.	26	

Greetings	Stam
p	–	B		

2.60
910062	

30.	1.	26	
Planina	Lake	–	D	–	m

iniature	sheet		
3.70

910063	
30.	1.	26	

Zofka	Kveder	–	D	
3.70

910064	
30.	1.	26	

O
lym

pic	W
inter	Gam

es	M
ilano	

5.30

3. Year Packs and Presentation Folders *
Prod. N

o. D
ate 

Product 
U

nit Price € 
 

 
Am

ount

907920	
2022	Year	Pack	

61.48
908667	

2023	Year	Pack	
67.21

909439	
2024	Year	Pack		

79.51
909957	

2025	Year	Pack	
72.95

4. Year Sets on Stock Cards **
Prod. N

o. D
ate 

Product 
U

nit Price € 
 

 
Am

ount

908064	
2022	Year	Set	

44.34
907836	

2023	Year	Set	
46.56

909483	
2024	Year	Set	

60.49
910049	

2025	Year	Set	
58.03

5. Them
atic Sets on Stock Cards/Cancelled Stam

ps
902671	

	
Fauna	VII	–	Bats		

3.69
905978	

	
Slovene	Industrial	Design	

4.92
905979	

	
FAUN

A	VIII	–	Ladybirds	
4.92

905980	
	

EURO
PA	IV	

9.43
906330	

	
Slovenian	Ships	

6.15
907492	

	
Joint 	Issue	Slovenia	–	Albania		

4.18
907964	

	
Chinese	Horoscope	

12.70
907965	

	
Architecture	in	Slovenia	

6.56
907966	

	
Slovenes	around	the	W

orld	
3.69

908590	
	

Rural	Houses	of	Slovenia	
11.72

908591	
	

Contem
porary	Arts	and	Crafts	in	Slovenia	

7.62
908980	

	
Successes	of	Slovene	Athletes	

15.41

Total	(from
	sections	1-5)

+		a	handling	charge	for	total	from
	

€	7.4426 
sections	1-5	on	all	orders	under	€	41.73	

TO
TA

L TO
 PAY: 

 
 

€

A
ll prices are exclusive of VAT.
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O
ther m

ethods of paym
ent – see next page.

Standing O
rder: 

 
 Custom

er num
ber:

 
 

 
xx 

0
Postage Stam

ps
Sheetlets:  

up to 10 stam
ps

Sheets: 
 

up to 16 stam
ps of diff  erent design and/or values

M
iniature Sheets

Booklets
Postal Stationery
Letters
Postcards
First Day Covers
Personalised Stam

ps
Personalised Stam

ps – Sheet
Year Packs

I wish to receive Standing O
rder shipm

ents:
       twice a year                  after every stam

p issue

O
rder

1. Special Stam
ps

 Prod. N
o. D

ate 
Product 

U
nit Price € 

XX 
O

 
Am

ount

910223 
27. 3. 26 

Tourism
 – Boka Falls – C    

1,96
910224 

27. 3. 26 
First Inventors – Stanko Bloudek – m

iniature sheet – B  
1,30

910225 
27. 3. 26 

Caraw
ay – A  

1,00
910226 

27. 3. 26 
Fennel – B  

1,30
910227 

27. 3. 26 
Thym

e – C  
1,96

910228 
27. 3. 26 

W
inter savory – m

iniature sheet – D  
2,21

910229 
27. 3. 26 

650 Years of the Tow
n in Ptuj – D  

2,21

2. First D
ay Covers 

Prod. N
o. D

ate 
Product 

U
nit Price € 

 
 

Am
ount

910230 
27. 3. 26 

Tourism
 – Boka Falls – C    

3,30
910231 

27. 3. 26 
First Inventors – Stanko Bloudek – m

iniature sheet – B 
2,60

910232 
27. 3. 26 

Flora – w
ild herbs – stam

ps 
5,75

910233 
27. 3. 26 

Flora – w
ild herbs – m

iniature sheet 
3,70

910234 
27. 3. 26 

650 Years of the Tow
n in Ptuj – D 

3,70

3. Year Packs and Presentation Folders *
Prod. N

o. D
ate 

Product 
U

nit Price € 
 

 
Am

ount

907920 
2022 Year Pack 

61.48
908667 

2023 Year Pack 
67.21

909439 
2024 Year Pack  

79.51
909957 

2025 Year Pack 
72.95

4. Year Sets on Stock Cards **
Prod. N

o. D
ate 

Product 
U

nit Price € 
 

 
Am

ount

908064 
2022 Year Set 

44.34
907836 

2023 Year Set 
46.56

909483 
2024 Year Set 

60.49
910049 

2025 Year Set 
58.03

5. Them
atic Sets on Stock Cards/Cancelled Stam

ps
902671 

 
Fauna VII – Bats  

3.69
905978 

 
Slovene Industrial Design 

4.92
905979 

 
FAUN

A VIII – Ladybirds 
4.92

905980 
 

EURO
PA IV 

9.43
906330 

 
Slovenian Ships 

6.15
907492 

 
Joint Issue Slovenia – Albania  

4.18
907964 

 
Chinese Horoscope 

12.70
907965 

 
Architecture in Slovenia 

6.56
907966 

 
Slovenes around the W

orld 
3.69

908590 
 

Rural Houses of Slovenia 
11.72

908591 
 

Contem
porary Arts and Crafts in Slovenia 

7.62
908980 

 
Successes of Slovene Athletes 

15.41

Total (from
 sections 1-5)

+  a handling charge for total from
 

€ 7.4426
sections 1-5 on all orders under € 41.73 

TO
TA

L TO
 PAY: 

 
 

€

A
ll prices are exclusive of VAT.
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Legenda in  
pogoji naročila
Stroški priprave za naročila do 20,86 €  
so 4,29 €, za naročila nad 20,86 € 
stroškov priprave ne zaračunamo. Ne 
pošiljajte gotovine, ker bomo takšna 
naročila zavrnili.

Naročila pošljemo v 14 dneh po 
prejemu naročilnice. V primeru 
plačila s kreditno kartico bo račun 
izstavljen takoj po izvedenem 
plačilu. Pridržujemo si pravico do 
spremembe cen, pogojev naročila in 
vsebine izdelkov. Priložnostne poštne 
znamke, ilustrirane in razglednične 
dopisnice in OPD-ji so na razpolago 
vse do zaključka prodaje (eno leto 
od izida) oziroma do razprodaje 
zalog. Za redne znamke, dopisnice 
in pisma celine ne velja časovna 
omejitev prodaje.

Terms and  
Conditions of Sale
All orders must be paid for in 
advance. Your invoice will be 
in euros. Standing orders are 
dispatched twice a year – in May 
and in January – or after every stamp 
issue. Special stamps, illustrated and 
picture postcards and FDCs can be 
ordered from the Philatelic Service 
for one year from date of issue. All 
orders are subject to availability. 
A handling charge of €7,4426 is 
applied to all orders under €41.73. 
No handling charge is applied to 
orders above €41.73. Cash is not 
accepted.

You may cancel the automatic credit 
card payment authorisation at any 
time. Prices, term of delivery and 
products are subject to change 
without notice.

Please send the completed form 
along with a photocopy of both 
sides of your credit card to: 
Pošta Slovenije d.o.o., 
2500 Maribor, Slovenia

Other method of payment: 
BANK TRANSFER, sent to 
NOVA LJUBLJANSKA BANKA, d.d., 
Trg republike 2, 1520 LJUBLJANA 
(SWIFT Code: LJBASI2X), for 
crediting to the account of Pošta 
Slovenije d.o.o., 
Slomškov trg 10,  2000 
Maribor, Slovenia; Account No.: 
SI56022800016990351.

INTERNATIONAL MONEY ORDER, 
made payable to: 
Pošta Slovenije d.o.o., Slomškov 
trg 10, 2000 Maribor, Slovenia

Zahlungs- und 
Lieferbedingungen
Alle Bestellungen müssen im Voraus 
bezahlt werden. Die Rechnung wird 
in € ausgestellt. Abo-Bestellungen 
liefern wir zweimal jährlich, 
und zwar im Mai und Januar 
nächsten Jahres, oder nach jeder 
Briefmarkenausgabe.

Sonderbriefmarken, FDCs, 
illustrierte und Bildpostkarten 
stehen zum Verkauf innerhalb 
von einem Jahr nach dem 
Ausgabedatum bzw. solange der 
Vorrat reicht. Bei Bestellungen im 
Wert von unter 41,73 € werden 
Bearbeitungsgebühren in Höhe 
von 7,4426 € in Rechnung 
gestellt, bei Bestellungen im Wert 
von über 41,73 € werden keine 
Bearbeitungsgebühren berechnet. 
Bargeld wird nicht angenommen.

Der Dauerauftrag für die Belastung 
Ihrer Kreditkarte kann jederzeit 
widerrufen werden. Änderungen 
der Preise, Lieferbedingungen und 
Produkte vorbehalten.

Ihren ausgefüllten Bestellschein 
schicken Sie bitte zusammen mit 
der Fotokopie beider Seiten Ihrer 
Kreditkarte an folgende Adresse: 
Pošta Slovenije d.o.o., 
2500 Maribor, Slowenien

Andere Zahlungsmöglichkeiten: 
BANKÜBERWEISUNG an 
NOVA LJUBLJANSKA BANKA, d.d., 
Trg republike 2, 1520 Ljubljana 
(S.W.I.F.T. Code: LJBASI2X), 
Konto-Nr.: SI56022800016990351 
zugunsten von: Pošta Slovenije 
d.o.o., Slomškov trg 10, 2000 
Maribor, Slowenien.

Nadaljnje informacije / For further information, please contact /  
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an:  
E: info@posta.si / Tel.: +386 2 449 22 48 / Fax: +386 2 449 23 71
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Letna mapa znamk 2025
2025 Stamp Year Pack 
Jahresmappe der Briefmarken 20255

Letna mapa vsebuje vse 
redne in priložnostne   
poštne znamke, izdane v 
letu 2025. 
Lahko je odlično darilo ali spominek, 
nepogrešljiva pa je za tiste zbiralce, 
ki hranijo celotne letnike znamk.

Mapa ne vsebuje zvežčkov, 
doplačilnic, osebnih znamk in 
malih pol.

Vabljeni k naročilu letne mape 
znamk z naročilnico v sredi Biltena, 
kupite pa jo lahko na vseh večjih 
poštah v Sloveniji!

The pack includes 
nitive and 

commemorative postage 
stamps issued in 20255. 
It makes an excellent gift or souvenir 
and is an essential purchase for those 
collectors who like to keep full year 
sets of stamps.

The pack does not contain booklets, 
charity stamps, personalised stamps 
or sheetlets.

Use the order form in the middle of 
the Bulletin to order your year pack!

Die Jahresmappe 
enthält alle Dauer- und 
Sonderbriefmarken, die 
im Jahr 20255 ausgegeben 
wurden. 
Die Mappe ist ein ausgezeichnetes 
Geschenk oder Andenken, vor 
allem aber unentbehrlich für 
alle jene Sammler, die sämtliche 
Briefmarkenjahrgänge aufbewahren.

Sie enthält keine Heftchen, 
Zuschlagsmarken, personalisierte 
Briefmarken und Kleinbögen.

Die Bestellung der Jahresmappe ist 
mittels des Bestellscheins in der Mitte 
des Bulletins möglich. Die Mappe ist 
auch in allen größeren Postämtern in 
Slowenien erhältlich.
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Obletnice
Anniversaries
Jahrestage

650 let prvega ptujskega mestnega statuta – dragocen 
spomenik slovenske pravne zgodovine

V aprilu 2026 praznujemo 650. obletnico prvega 
ptujskega mestnega statuta, enega najpomembnejših 
besedil slovenske pravne zgodovine. Statut mesta Ptuj 
iz leta 1376 je izjemen kulturni in pravni spomenik, ki 
ponuja celovit vpogled v življenje poznega srednjega 
veka ter razkriva pravni red, družbene odnose in 
gospodarske dejavnosti tistega časa.

Raziskave strokovnjakov iz Ljubljane, Maribora, Gradca in 
Salzburga so pokazale, da statut presega lokalni pomen in 
sodi med najdragocenejše srednjeveške pravne zapise v 
širšem evropskem prostoru. Njegova posebnost je tudi ta, 
da je ohranjen le v enem samem izvodu, predstavlja edini 

srednjeveški mestni statut, ki je nastal v celinskem delu 
slovenskega ozemlja, ter je najobsežnejši pravni spomenik 
svojega časa pri nas. Veljal ni le za Ptuj, temveč tudi za 
nekatera druga mesta na Štajerskem in Kranjskem.

Izvirnik rokopisa danes hranijo v knjižnici v Wolfenbüttlu v 
Nemčiji, kamor je bil v 17. stoletju prodan enemu največjih 
evropskih bibliofilov, vojvodi Avgustu mlajšemu. Ob 
letošnji obletnici se tako poklanjamo pomembnemu delu 
naše pravne in kulturne dediščine.

Matic Merc, kabinet župana 
Mestna občina Ptuj
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650 Jahre seit dem ersten 
Statut der Stadt Ptuj – ein 
wertvolles Zeugnis der 
slowenischen Rechtsgeschichte

Im April 2026 feiern wir den 650. Jahrestag des 
ersten Stadtstatuts von Ptuj, einem der wichtigsten 
Texte der slowenischen Rechtsgeschichte. Das 
Statut der Stadt Ptuj aus dem Jahr 1376 ist ein 
außergewöhnliches kulturelles und rechtliches 
Zeugnis, das einen umfassenden Einblick in das Leben 
des Spätmittelalters bietet und die Rechtsordnung, 
die sozialen Beziehungen und die wirtschaftlichen 
Tätigkeiten jener Zeit offenbart.

Forschungen von Experten aus Ljubljana, Maribor, 
Graz und Salzburg haben ergeben, dass das Statut 
über seine lokale Bedeutung hinausgeht und zu den 
wertvollsten mittelalterlichen Rechtsdokumenten im 
weiteren europäischen Raum zählt. Seine Besonderheit 
besteht auch darin, dass es nur in einem einzigen 
Original erhalten geblieben ist. Es stellt das einzige 
mittelalterliche Stadtstatut dar, das im kontinentalen 
Teil des slowenischen Raums entstanden ist, und ist das 
umfangreichste Rechtszeugnis seiner Zeit in unserem 
Land. Das Statut galt nicht nur für Ptuj, sondern auch für 
einige andere Städte in der damaligen Steiermark und 
in Krain.

Das Originalmanuskript wird heute in der Bibliothek 
im deutschen Wolfenbüttel aufbewahrt, wo es im 
17. Jahrhundert an einen der größten europäischen 
Bibliophilen, Herzog August den Jüngeren, verkauft 
wurde. Anlässlich des diesjährigen Jubiläums würdigen 
wir dieses wichtige Werk unseres Rechts- und 
Kulturerbes.

Matic Merc, Kabinett des Bürgermeisters 
Stadtgemeinde Ptuj

650 years of the first Ptuj town 
charter – a precious monument 
of Slovene legal history

In April 2026 we mark the 650th anniversary of the 
first Ptuj town charter, one of the most important 
texts in Slovene legal history. Dating from 1376, the 
Ptuj town charter is a remarkable cultural and legal 
monument, offering a comprehensive insight into life 
in the late Middle Ages and revealing the legal order, 
social relations and economic activities of the time.

Research by experts from Ljubljana, Maribor, Graz 
and Salzburg has shown that the charter transcends 
local significance and ranks among the most valuable 
medieval legal records in the wider European context. 
Other notable characteristics are that only a single copy 
survives, that it is the only medieval town charter to 
have originated in the inland part of the Slovene lands, 
and that it is the most extensive legal monument of its 
time in this territory. It applied not only to Ptuj but also 
to certain other towns in historical Styria and Carniola.

The original manuscript is now kept in the library in 
Wolfenbüttel in Germany, where in the seventeenth 
century it was sold to one of Europe’s greatest 
bibliophiles, Duke Augustus the Younger. On this 
anniversary we therefore pay tribute to an important 
part of our legal and cultural heritage.

Matic Merc, Mayor’s Office 
City Municipality of Ptuj

Motiv / Stamp Design / 
Motiv
650. obletnica prvega statuta 
mesta Ptuj / 
650 years of the Ptuj town 
charter / 
650 Jahre seit dem ersten 
Statut der Stadt Ptuj
Fotografije / Photos / Fotos
Boris Farič
Oblikovanje / Design / 
Gestaltung
Gorazd Učakar
Nominala / Face Value / 
Nennwert
D
Velikost / Size / Format
42,60 x 29,82 mm /

42.60 x 29.82 mm /
42,60 x 29,82 mm

Izvedba / Printing Process 
and Layout / Ausführung
Štiribarvni ofset v poli po 
25 znamk / 4-colour offset 
in sheets of 25 stamps / 
4-farbiger Offsetdruck im 
Bogen mit 25 Briefmarken
Zobčanje / Perforation / 
Zähnung
Okvirno 14 : 14 /  
Harrow 14 : 14 / 
Kastenzähnung 14 : 14
Papir / Paper / Papier
Tullis Russell Chancellor Litho 
PVA RMS GUM, 102 g/m2 

Tisk / Printed by / Druck
Agencija za komercijalnu 
djelatnost d.o.o., Zagreb, 
Hrvaška / Croatia / Kroatien
Datum izida / Date of Issue / 
Ausgabedatum
27. marec 2027 / 27 March 
2027 / 27. März 2027 
Zaključek prodaje / Last Day 
of Sale / Letzter Verkaufstag
27. marec 2027 / 27 March 
2027 / 27. März 2027 
Naklada / Quantity / Auflage
23.000 znamk /  
23,000 stamps /  
23.000 Briefmarken

Žig prvega dne / First 
Day of Issue Postmark / 
Ersttagsstempel
2250 Ptuj
Ovitek prvega dne / FDC /  
FDC
12/2026, 2250 Ptuj

Vir uporabljenega gradiva:
Zgodovinski arhiv na Ptuju (faksimile  
prvega statuta mesta Ptuj, pečat 
mesta Ptuj) 
Pokrajinski muzej Ptuj – Ormož 
(insignije ptujskega mestnega 
sodnika) 
Umetniški kabinet Primož Premzl, 
Maribor (založnik faksimila prvega 
statuta mesta Ptuj)
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Izbrali ste najlepšo slovensko znamko leta 2025!
You have chosen the most beautiful Slovene stamp of 2025
Wahl der schönsten slowenischen Briefmarke 2025

Izbrali ste najlepšo 
slovensko znamko  leta 
2025!

Ponovno ste izbrali najlepšo 
slovensko znamko, ki smo jo izdali v 
prejšnjem letu. Tudi tokrat ste izbirali 
med vsemi rednimi in priložnostnimi 
poštnimi znamkami, ki jih je bilo 
skupaj kar 50.

Zahvaljujemo se za številne 
glasovnice, ki ste nam jih poslali. Naj 
spomnimo, da ste lahko izbrali tri 
znamke, ki ste jim dodelili 5, 3 ali 1 
točko.

Tukaj so razultati glasovanja:

1.  mesto (860  točk) 
Domen Prevc

2.  mesto (775 točk)  
Slovenija – polnopravna članica 
Evropske vesoljske agencije (ESA) 
– blok

3.  mesto (716 točk)  
Euromed Postal – Kraški Rob

Čestitamo srečnim 
nagrajencem!

Nagrajenci bodo prejeli komplet 
slovenskih znamk iz leta 2025 v 
vložnem kartonu.

You have chosen the most 
beautiful Slovene stamp of 
2025!

Once again you have chosen the 
most beautiful Slovene postage 
stamp of the past year from among 
the 50 definitive and special stamps 
issued in 2024.

We would like to thank you for the 
large number of votes received. We 
asked you to choose three stamps, 
assigning them points (5, 3 or 1) in 
descending order of preference.

The results of the vote are as follows:

First place (860 Points)  
Domen Prevc

Second place (775 Points)   
Slovenia – A full member of the 
European Space Agency (ESA) – 
miniature sheet

Third place (716 Points)  
Euromed Postal – The Karst Edge

Congratulations to all the 
prize winners!

The winners will receive a 2025 Year 
Set.

Wahl der schönsten 
slowenischen Briefmarke 
2025!

Erneut haben Sie die schönste 
slowenische Briefmarke ausgewählt, 
die im letzten Jahr erschienen 
ist. Auch dieses Mal haben Sie 
zwischen insgesamt 50 Dauer- und 
Sonderbriefmarken gewählt.

Danke für die zahlreich 
eingegangenen Stimmabgaben. 
Zur Erinnerung: Sie haben drei 
Briefmarken ausgewählt, die 5, 3 oder 
1 Punkt erhielten.

Hier sind die Ergebnisse der 
Abstimmung:

1.   Platz (860 Punkte)  
Domen Prevc

2.  Platz (775 Punkte)  
Slowenien – Vollmitglied 
der Europäischen 
Weltraumorganisation (ESA) – 
Block

3.  Platz (716 Punkte)  
Euromed Postal – Karstrand

Herzlichen Glückwunsch an 
alle glücklichen Gewinner!

Die Gewinner erhalten den 
Briefmarken-Jahrgang 2025.
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Več znamk / More stamps / Mehr Briefmarken

2025
Nagrajenci / Winners / Gewinner:

1.	 Tomaž Markovič,  
Mačkovec 4,  
1330 Kočevje

2.	 Robert Decree,  
Luitberg 33,  
1853 Strombeek, Belgija

3.	 Ronja Pirc,  
Sp. Gameljne 58 b,  
1000 Ljubljana

4.	 J. Pablo Sanchez,  
C/Lerida 24,4c,  
40004 Segovia, Španija

5.	 Mateja Jenko,  
Kajuhova 21,  
1235 Radomlje

6.	 Ema Avsec,  
Cesta 24. junija 30,  
1231 Črnuče

7.	 Marino Banko,  
Hvarska 7,  
52440 Poreč, Hrvaška

8.	 Rolf Marstrander,  
Steinspranget 14,  
3340 Åmot, Norveška

9.	 Petra Furjan,  
Prvomajska ulica 5,  
2310 Slovenska Bistrica

10.	 Nataša Vascoto,  
Sela pri Šmarju 14,  
1290 Grosuplje

1

2

3
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Izšlo bo maja, junija in julija 2026
Od prve izdaje znamk EUROPA leta 1956 so te edinstvene 
poštne znamke simbol nenehne želje Evrope po tesnejšem 
povezovanju in sodelovanju. Ob 70-letnici izdajanja znamk 
EUROPA bosta v sklopu majskega izida znamk, ki bo 8. maja, 
v seriji znamk Europa izšli dve znamki, vsaka v mali poli s po 
osmimi znamkami. Motiv prve znamke je skupen vsem  
poštnim operaterjem, članom združenja PostEurop, druga 
znamka pa prav tako simbolično prikazuje povezanost in 
sodelovanje evropskih držav. 

S petimi znamkami, ki bodo izšle hkrati v malih polah s po 
desetimi znamkami, bomo spomnili na pomen spoštovanja 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin. Pet znamk bo 
opozarjalo na prepoved diskriminacije, pravico do zasebnosti, 
ničelno toleranco do nasilja, pravico do zdravega življenjskega 
okolja in na Varuha človekovih pravic Republike Slovenije kot 
državno institucijo..

Rdeči križ Slovenije bo v letu 2026 počastil jubilejnih 160 let 
delovanja. Obletnico bomo obeležili tudi z izdajo znamke, ki 
bo izšla v bloku. 

Z znamko v bloku bomo obeležili še 100-letnico 
Mednarodne filatelistične zveze (FIP), ki je dolgoletni 
partner Svetovne poštne zveze in ima ključno vlogo pri 
promociji filatelije in ohranjanju svetovne filatelistične 
dediščine. 

Predvidoma 12. junija bomo z znamko v bloku obeležili 
nekdanjo jugoslovansko kraljico Marijo Karađorđević in 
Franjo Tavčar, ki je bila njena dvorna dama, sicer pa soproga 
dr. Ivana Tavčarja. Znamka bo izšla v skupni izdaji s Srbijo.

Kot je že stalnica, bomo 13. julija izdali znamko v seriji 
Euromed Postal. Razpisana tematika letošnje znamke so 
tradicionalni mozaiki Sredozemlja, znamka pa bo izšla v 
poli s 25 znamkami. 

Klaus Welp, 2026
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Coming in May, June 
and July 2026

Since the first EUROPA stamps were issued in 1956, 
these unique postage stamps have symbolised Europe’s 
continuing aspiration for closer ties and cooperation. To 
mark the 70th anniversary of EUROPA stamp issues, 
two stamps in the series will be released on 8 May as 
part of our May issue, both of them in sheetlets of eight. 
The design of the first stamp is common to all postal 
operators belonging to the PostEurop association, 
while the second likewise symbolically represents the 
connectedness and cooperation of European countries. 

Five stamps, to be issued simultaneously in sheetlets 
of ten, will recall the importance of respect for human 
rights and fundamental freedoms. The five stamps will 
highlight equality and the prohibition of discrimination, 
the right to privacy, zero tolerance of violence and the 
prohibition of torture, the right to a healthy life, and the 
Human Rights Ombudsman of the Republic of Slovenia 
as a state institution.

In 2026 the Slovenian Red Cross will celebrate the 
160th anniversary of its founding. We will also mark the 
anniversary with a stamp issued as a miniature sheet. 

Another single-stamp miniature sheet will be issued 
to commemorate the centenary of the International 
Federation of Philately (FIP), a long-standing partner 
of the Universal Postal Union that plays a key role in 
promoting philately and preserving the world’s philatelic 
heritage. 

Around 12 June we are planning to issue a single-stamp 
miniature sheet commemorating the former Yugoslav 
queen Maria Karađorđević and Franja Tavčar, her 
lady-in-waiting and the wife of the writer Ivan Tavčar. 
The stamp will be a joint issue with Serbia.

As has become customary, on 13 July we will issue a 
new stamp in the Euromed Postal series. This year’s 
theme is traditional Mediterranean mosaics, and the 
stamp will be issued in sheets of 25. 

NOTE: The stamps shown here are first 
designs and may be subject to change.

ANMERKUNG: Dargestellt sind die 
Entwürfe der Briefmarken, bei denen es 
noch zu Änderungen kommen kann.

Neuausgaben im Mai, 
Juni und Juli 2026

Seit der ersten Ausgabe der EUROPA-Briefmarken im 
Jahr 1956 sind diese einzigartigen Briefmarken ein 
Symbol für das beständige Streben Europas nach einer 
engeren Integration und Zusammenarbeit. Anlässlich 
des 70-jährigen Jubiläums der EUROPA-Briefmarken 
werden im Rahmen der Mai-Ausgabe am 8. Mai zwei 
Briefmarken in der Reihe Europa erscheinen, jeweils im 
Kleinbogen zu je acht Briefmarken. Das Motiv der ersten 
Marke ist allen Postunternehmen, die Mitglieder der 
Vereinigung PostEurop sind, gemeinsam, während die 
zweite Marke ebenfalls symbolisch die Verbundenheit 
und Zusammenarbeit der europäischen Länder darstellt. 

Mit fünf Briefmarken, die gleichzeitig in Kleinbögen 
zu je zehn Marken erscheinen, erinnern wir an die 
Bedeutung der Achtung der Menschenrechte und 
Grundfreiheiten. Die fünf Briefmarken werden auf die 
Gleichberechtigung und das Diskriminierungsverbot, 
das Recht auf Privatsphäre, die Nulltoleranz gegenüber 
Gewalt und das Verbot von Folter, das Recht auf ein 
gesundes Leben und den Ombudsmann der Republik 
Slowenien als staatliche Institution hinweisen.

Das Rote Kreuz Sloweniens feiert 2026 sein 
160-jähriges Bestehen. Dieses Jubiläum werden wir auch 
mit der Herausgabe einer Briefmarke im Block begehen. 

Mit einer Briefmarke im Block werden wir auch das 
100-jährige Jubiläum des Weltverbandes für 
Philatelie (FIP) feiern, der ein langjähriger Partner 
des Weltpostvereins ist und eine Schlüsselrolle bei 
der Förderung der Philatelie und der Erhaltung des 
weltweiten philatelistischen Erbes spielt. 

Voraussichtlich am 12. Juni werden wir mit einer 
Briefmarke im Block die ehemalige jugoslawische 
Königin Maria Karađorđević und Franja Tavčar, ihre 
Hofdame und Ehefrau von Dr. Ivan Tavčar, würdigen. 
Die Briefmarke wird in einer gemeinsamen Ausgabe mit 
Serbien erscheinen.

Wie immer wird am 13. Juli eine Briefmarke aus der 
Reihe Euromed Postal herausgegeben. Das Thema der 
diesjährigen Briefmarke sind traditionelle Mosaike des 
Mittelmeerraums. Die Briefmarke wird im Block mit 25 
Marken erscheinen. 
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